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Chambre
des Représentants

SESSION 1954-1955.

25 MA! 1955.

PROJET DE LOI

prononçant la dissolution de l'Office des
Séquestres ct complétant la législation relative

aux séquestres.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi que nous avons l'honneur de soumettre
à vos délibérations a principalement pour objet la mise en
liquidation de l'Office des ,Séquestres' et le transfert de
ses attributions à l'administration de l'Enregistrement et
des Domaines.

Etablissement public i=réé par l'article 7 de l'arrêté-loi
du 23 août 1944 relatif au séquestre des biens, droits et
intérêts ennemis, l'Office des Séquestres eut d'abord pour
mission essentielle de gérer lesdits biens (article 8 de
l'arrêté-loi). La loi du 14 juillet 1951, entrée en vigueur le
12 septembre suivant, l'a chargé de la liquidation des
biens allemands. La restitution des biens italiens il été
autorisée par un arrêté-loi du 1cr août 1945. Quant aux
avoirs japonais, certaines restitutions ont été prévues par
l'article 14 du Traité de Paix avec le Japon, signé à San-
Francisco le 8 septembre 1951 et approuvé par la loi
du 15 juillet 1952; le sort de ceux de ces avoirs dont Je
séquestre a été maintenu reste à fixer et fera ultérieure-
ment l'objet d'un projet de loi.

Peu de temps après son installation, J'Office des Séques-
tres se vit. confier la qcstion des biens des inculpés
de crimes ou de délits contre la sûreté extérieure de l'Etat
et des biens des suspects. L'arrêté-loi du 17 janvier 1945
qui organisa la mise sous séquestre de ces biens, Iut-
légèrement modifié par l'arrêté-loi du 10 janvier 1946. C'est
seulement par une loi récente, du 20 mars 1954, que les
pouvoirs de l'Office eh matière de réalisation ont été
déterminés.

* * •
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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1954-1955.

25 MEI 1955.

WETSONTWERP

tot ontbinding van de Dienst van het Sequester
en tot aanvulling van de wetgeving op het

sequester.

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN. MIJNE HEREN.

Het ontwerp van wet dat wi] de eer hebben U ter be-
raadslaging -over te leggen strekt in hoofdzaak ertoe
de Dienst van het Sequester in vereffeninq te stellen en
zijne bevoegdheden aan het Bestuur der Registratie en
Domeinen over te dragen.

Als openbare instelling die door artikel 7 van de besluit-
wet d.d. 23 Augustus ]944 betreffende het sequester van
vijandelijke qoederen, rechten en belanqen ingesteld werd,
had de Dienst van het Sequester eerst als voornaamste
opdracht qenoemde qoederen te beheren [artikel 8 van de
besluitwet}. De wet d.d. 14 [uli 1951, die in werking trad
op 12 September 1951. heeft deze Dienst belast met de
vereffening van de Duitse goederen. De teruggave van de
Italiaanse goederen werd door een besluitwet d.d. 1 Augus-
tus 1945 qemachtiqd. Wat de [apannese goederen betreft,
sommige teruggaven werden voorzien door artikel 14 van
het Vredesverdraq met [apan, dat de 8e September 1951
te San-Francisco werd óndertekend en door de wet d.d.
15 [uli 1952 goedgekeurd; voor degene van deze goederen
waarvan het sequester gehandhaafd werd. dlent een be-
stemming qezocht en een ontwerp van wet zal hieromtrent
eerlanq worden inqedlend.

De Dienst van het Sequester werd korte tijd na zijn
installerinq belast met het beheer der goederen van de
personen aan wie misdaden en wanbedrijven tegen de
uitwendige veiligheid van de Staat worden ten laste gelegd
en van de qoederen van de verdachten. De besluitwet d.d.
17 [anuari 1945 dat de ondersequesterstelling van deze
goederen orqantseerde, werd lichtjes gewijzigd door de
besluitwet d.d. 10 [anuari 1946. Het is slechts door een
recente wet nI. die van 20 Maart 1954 dat de bevoegdheid
van de Dienst inzake tegeldemaking vastqesteld werd.

G. - 109.
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Aux termes de l'article 22 de l'arrêté-loi du 23 août
1941 «lors de la dissolution de l'Office, il sera procédé
à la liquidation de son avoir. L'Etat reprendra l'actif à
charge de supporter le passif ».

Il n'y a pas lieu de mettre l'Office en liquidation et
de lui laisser la charge de la gestion et de la réalisation
des biens séquestrés, Ce serait là confondre deux choses
bien distinctes, la liquidation de l'Office et la liquidation
des séquestres, et prendre une mesure sans intérêt pratique
qui consisterait simplement à remplacer le Conseil d'admi-
nistration par un Collège de «liquidateurs ».

La dissolution de l'Office et le transfert de ses attribu-
tions à l'administration de l'Enregistrement doivent donc
aller de pair.

Eu égard à l'état d'avancement de ses travaux, il paraît
raisonnable de décider que l'Office poursuivra sa mission
dans les conditions actuelles jusqu'au 1er janvier 1956 et de
supputer que le transfert du reliquat de ses attributions à
l'administration de l'Enregistrement et des Domaines pour-
ra s'opérer alors sans inconvénient. C'est ce que prévoit
l'article 6 du projet.

• .• *

Les lois du 28 décembre 1950 et du 27 juillet 1953 et
l'arrêté royal du 25 novembre 1953, portant des mesures
exceptionnelles de nomination à titre définitif dans les admi-
nistrations de l'Etat, ne sont pas applicables au personnel
que: l'Office des Séquestres, organisme parastatal, a recru-
té lui-même par contrat d'emploi.

L'équité veut cependant que les employés de cet impor-
tant service public, auquel ils se sont dévoués depuis de nom-
breuses années, n'aient pas à pâtir du caractère autonome
dudit service et puissent être admis au bénéfice des mesures
de régularisation qui ont été prises pour les agents tempo-
'raires des administrations de l'Etat.

Il en reste actuellement environ 140.
Pour ceux qui seraient licenciés d'ici à la suppression de

l'Office, leur sort sera réglé par l'arrêté royal à prendre
en exécution de l'article Il de la loi du 16 mars 1954 rela-
tive au contrôle de certains organismes d'intérêt public, aux
termes duquel « le Roi fixe le cadre et le statut du person-
nel des organismes des catégories A et B.,. » (L'Office
des Séquestres figure dans la catégorie B).

En ce qui concerne les employés qui seront encore au
service de l'Office au moment de sa suppression, ils seront
repris par l'Administration de l'Enregistrement, en qualité
d'agents temporaires. Un arrêté royal règlera les modalités
de cette reprise et fixera aussi les conditions auxquelles les
intéressés pourront bénéficier d'une nomination à titre défi-
nitif dans les administrations de l'Etat, en s'inspirant des
mesures de régularisation qui ont été prises pour le person-
nel temporaire de ces administrations.

L'Office des Séquestres a dû, à une époque où le recru-
tement était d'ailleurs difficile, s'organiser rapidement pour
faire race aux lourdes tâches qui lui incombaient. On corn-
prend aisément qu'ayant un besoin immédiat de collabora-
teurs bénéficiant déjà d'une formation professionnelle, il
n'ait pu considérer que subsidiairement les conditions d'âge
et de diplôme qui sont exigées pour le recrutement du per-
sonnel de l'Etat. Les intéressés qui ne pourraient de ce fait
devenir agents de l'Etat auront la faculté de pres ter leurs
services à l'Administration de l'Enregistrement, aux condi-
tions de leur contrat cl'emploi. Il est entendu également que
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Artikel 22 van de besluitwet d.d. 23 Augustus 1944
bepaalt : « Bi] de ontbindinq van de Dienst wordt het
vermogen vereffend. De Staat zal de baten overnemen
mits de lasten te draqen », '

Er bestaat geen enkele reden om de Dienst in vereffe-
ning te stellen en hem belast te laten met het beheer en
de tegeldemaking van de onder sequester gestelde goede~
ren. Dat zou twee goed onderscheiden zaken vermengen
zijn, nl, de vereffeninq van de Dienst en de vereffening
van de sequesters, en revens een maatreqel zonder prac-
tisch belang zijn, die erin zou bestaan de Raad van Beheer
gewoonweg te vervangen door een College van Vereffe-
naars.

De ontbinding van de Dienst en de overdracht van zijn
bevoeqdheden aan het Bestuur der Registratie moeten
dus samengaan.

Gelet op de vorderinq van zijn werkzaamheden schijnt
het redelijk te beslissen dat de Dienst zijn opdracht in de
huidige omstandiqheden tot I [anuari 1956 zal voortzetten
en te veronderstellen dat de overdracht van zijn overge-
bleven bevoegdheden aan het Bestuur der Registratie en
Domeinen dan zonder moeilijkheden zal kunnen gebeuren.
Dit is voorzien bij artikel 6 van het ontwerp.

* .• *

De wet van 28 December 1950 en die van 27 [uli 1953,
alsmede het koninklijk besluit d.d. 25 November 1953, hou-
dende uitzonderlijke maatregelen tot benoeming in vast
verband in de Rijksbesturen, zijn niet van toepassing op het
personeel dat de Dienst van het Sequester, dat een para-
stataalorganisme is, zelf aangeworven heeft door bedien-
dencontract,

De billijkheid vergt niettemin dar de bedienden van deze
belanqrljke openbare dienst waaraan zij zicht zovele jaren
toegewijd hebben, geen nadeel zouden ondervinden omwille
van het zelfstandig karakter van bedoelde dienst en aan-
vaard zouden worden tot het voordeel van de reqularlsatle-
maatregelen ten bate van het tijdelijke personeel van de
Rljksbesturen.

Thans blijven er ongeveer 140.
Wat betreft degenen die ontslaan zouden worden voor

de afschaffing van de Dienst, hun lot zal bepaald worden
door een koninklijk besluit dar genomen zal worden ter
uitvoering van artikel Il van de wet d.d. 16 Maart 1954 be-
treffende de controle op sornmiqe instellingen van openbaar
nut, dat bepaalt: « De Koning stelt het kader en het sta-
tuut van het personeel del' organismen van de categorieën
A en B vast .. , » (de Dienst van het Sequester valt in de
categorie B).

Wat de nog bij de Dienst op het ogenblik van zijn af-
schaffing bedrijviqe bedienden aangaat, deze worden over-
genomen door het Bestuur der Registratie als tijdelijk per-
soneel, Een koninklijk besluit zal de modaliteiten van deze
overneming regelen en zal eveneens de voorwaarden vast-
stellen waarin de betrokkenen in vast verband benoemd
zullen kunnen worden in de Rijksbesturen waarbij men zich
zal laten leiden door de regularisatiemaatregelen die geno-
men werden ten voordele van het tijdelijk personeel van
deze besturen.

Op een tijdstip dat de aanwerving trouwens moeilijk was,
heeft de Dienst van het Sequester zich snel moeren orqani-
seren om het hoofd te kunnen bieden aan de zware taken
die hem toegewezen waren, Het is gemakkelijk te begrij-
pen dat, daar er een onmiddellijke behoefte was aan mede-
werkers die al een zekere beroepsvorming hadden, slechts
bijkornend rekeninq gehouden kon worden met de Ieeftljds-
en dtploma voorwaarden die geeist worden bij de aanwer-
ving van het Rijkspersoneel. De betrokkenen die uit dien
hoofde geen rijkspersoneelslld zouden kunnen worden, zul-
len het recht hebben hun diensten bij het Bestuur der Re-



ceux qui pourraient devenir agents de l'Etat, auront le droit
d'opter pour la conservation du régime de leur contrat d'em-
ploi.

L'article 5 du projet vise les actions en responsabilité.
susceptibles d'être intentées à l'Office ou à ses administra-
teurs, mandataires ou préposés, ou encore à J'Etat ou à ses
agents qui leur succèdent, par les séquestrés ou par des
tiers qui se prétendraient lésés par suite de fautes ou négli-
gences commises dans la gestion et la réalisation du patri-
moine séquestré, à l'exclusion toutefois des actions fondées
sur des rapportscontractuc!s établis entre l'Office et des
tiers.

Dans une matière aussi spêciale et exceptionnelle que
celle-ci, il n'est pas indiqué de laisser l'Office - ni son
successeur, l'Etat et ses agents - en butte à des actions en
dommages-intérêts pendant les délais prévus par le droit
commun et qui sont généralement de trente ans.

Un délai de trois ans paraît amplement suffisant. sauf
lorsque l'action résulte d'un fait qualifié par la loi pénale
et au sujet duquel le délai de prescription de l'action publi-
que serait plus long. L'article 5 prévoit les diverses hypo-
thèses dans lesquelles ce délai de trois ans sera d'applica-
tion et le point de départ de celui-ci.

Le Ministre des Finances,
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gistratie te verlenen onder de voorwaarden van hun bedïen-
dencontract. Het is eveneens verstaan dat degenen, die
rljkspèrsonëelslid zouden kunnen wórden, het recht zullen
hebben te kiezen voor het behoud van het stelsel van hun
bediendencontràct.

Arttkel 5 van het ontwerp beoogt de rechtsvorderingen
tot aansprakelijkheid die ingespannen kunnen worden teqen
de Dienst of tegen zijn beheerders, mandatarissen of aan-
gestelden of nog tegen de Staat of tegen zijn beambten
welke hen opvolqen, door onder sequesterqestelden of door
derden die zich benadeeld zouden beweren ten gevolge van
fouten of nalatigheden in het beheer en de tegeldemaking
van het onder sequester gestelde parnmonium met ultzon-
dering nochtans van de rechtsvorderingen welke gesteund
zijn op contractuele betrekkmqen gevestigd tussen de Dienst
en derden,

In een zo bijzondere en uïtzonderlijke zaak als deze, is
het niet aanqewezen de Dienst - noch diens rechtsopvol-
ger, de Staat en zijn beamten - blootgesteld te laten aan
rechtsvorderingen tot schadevergoeding gedurende de ge-
meenrechtelljke termijnen welke gewoonlijk dertig jaar
belopen.

Een termijn van drie jaar blijkt ruirnschoots te volstaan,
behoudens wanneer de rechtsvordering voortspruit uit een
door de strafwet omschreven Ieit en de desbetreffende ter-
mijn van verjaring voor de publieke vorderinq langer zou
zijn. Artikel 5 bepaalt de onderscheiden onderstellingen
waarin die termijn van drie jaar toepasselijk zal zijn eve-
rials het aanvangspunt er van.

H. LIEBAERT.

De Minister van Finsncien,

Le Ministre de la Justice, De Minister van [ustitie,

A. LIl,AR.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre des Finances, le 3 février 1955, d'une demande
d'avis sur un projet de loi « prononçant la dissolution de l'Office des
Séquestres et complétant la législalion relative aUJ( sequestres », a donné
le 30 mars 1955 ravis suivant:

Les trois premiers articles du projet sont relatifs à la liquidation de
l'Office des séquestres, dont l'article l'' prononce la dissolution,

L'article 22 de l'arrêté-loi du 23 août 1911 dispose :

« Lors de la dissolution de l'Office, il sera procédé à la liquidation
de son avoir, L'Etat reprendra l'actif il charge de supporter le passif »,

Le but du projet est, notamment, de mettre fin à l'existence de l'Office
et de transférer ses droits et obligations à l'Etat.

L'Etat reprenant l'actif et le passif de l'Office, purement et simplement,
il n'est pas question de procéder à une véritable liquidation de ravoir
propre de l'Office.

C'est la raison pour laquelle le Conseil d'Etat propose d'omettre les
dispositions du projet relatives à la liquidation ct de prévoir seulement,
dans l'article l"', la dissolution de l'Office et le transfert de ses droits
et obligations à l'Etat, qui se substituera, par ailleurs, de plein droit
il l'Office dans les procédures en cours, Cette dernière disposition aura
pour effet d'épargner aux intéressés des frais Inutiles résultant notam-
ment des reprises d'instance,

Il appartiendra au Roi, chargé d'exécuter la loi, de régler entre autres
les modalités de la prise de possession et de l'affectation des biens de
l'Office,

L'article 4, dernier alinéa. du projet prévoit que les fonds séquestrés
seront repris it un article spécial du budget pour ordre, sous la rubrique
« Fonds de tiers dont le remboursement a lieu directement par le
comptable qui en a effectué la recette ».

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE,

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede karner, de
3· Februari 1955 door de Minister van Financiën verzocht hem van
advles te dienen over een ontwerp van wet ({ tot ontbindinq van de
Dienst van het Sequester en tot aanvulling van de wetgeving op het
sequester », heeft de 30· Maart 1955 het volqend advies gegeven :

De eerstc dr ie artlkclen van het ontwerp hehhen hetrekking op de
vereffening van de Dienst van het Sequester, waarvan artikel I de
ontbinding voorschrijft.

Artikel 22 van de besluitwet van 23 Augustus 1941 bepaalt

({ Bij de ontbinding van de Dienst wordt het verrnoqen vercffend.
De Staat zal de batcn overne men rnits de lasten te dragen. »

Doel van het onrwerp is onder meer, aan het bestaan van de Dienst
ceri etnde te maken en diens rechten Pil verplichtingen aan de Staat
over te draqen.

Aanqcztcn de Staat het actief en hct passief van de Dienst zonder
meer overncemt, is hier qeen sprake van cen eigenlijke vereffening
van het eigen verrnoqen van de Dienst.

Daarom stclt de Raad van Statc voor, de bepalinqen ovcr de
vereffening uit het ontwerp te schrappcn en in artikel I aileen te
bepalcn, dat de Dienst wordt ontbonden en dat zijn rechtcn en ver-
plichtlnqen overgaan op de Staat, die voor het overlqe van rcchtsweqe
in de plaats van de Dienst treedt in alle hangende recbtsqedlnqen.
Dit laatste qcdeelte van de bepalingen zal de belanqhebbendcn nut-
tcloze kesten, met name weqens hervattlnq van het geding, besparcn.

Hct eal zaak van de Koning zijn, die Immcrs mel de uitvoering van
de wct is belast, onder meer nadcre reqelcn voor de inbezitneminq en
de aanwending van de qoedercn van de Dienst te stcllen,

Volqcns artlkel 4, laatste lid, van hct ontwerp, worden de qese-
questrccrdc qelden in ecn bljzondcr artikel van de begroting voor orde
opqcnomcn onder de rubrick « Geklcn van derdcn, waarvan de tcruq-
betaling rechtstrccks qeschiedt door de rekcnpltchtiqe die er de ont-
vangst van qcbockt hccft »,
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L'inrcnnoe du Gouvernement érant de sc référer à une rubrique déjà
cxisrantc du budg~t pour ordre, lé Conseil d'Etat a modifié la rédaction
du texte en conséquence.

L' article 5 du projet est relatif ä la prescription de trois ans des
actions en responsabilités dirigées contre l'Office et ses administrateurs
ou contre l'Etat. en tant qu'il succède aux obligations de rOffice ou
qu'Il achève sa mission.

L'expose des motifs précise qu'il s'agit d'actions intentées par les
séquestrés ou par des tiers qui se prétendraient lésés par suite de
ral,tes ott négligences commises dans la gestion ct la réalisation des
patruuoincs séquestrés.

Il resulte des explications données au Conseil d'Etat que l'article 5
du projet, tel qu'Il est précisé par l'exposé des motifs. ne traduit pas
exactement tes intentions du Gouvernement. Celui-ct voudrait, en effet.
soumettre it la courte prescription de trois ans toutes actions. d'où
qu'elles émanent. 'memées. pour [aits de leurs fonctions. contre les
administrateurs. mandataires et préposés de l'Office ou contre les
agents de l'Etat. en rant que ce dernier succède á l'Office ou acheve sa
mission. de même que les aerions non contractuelles. intentées contre
ramee ou contre l'Etat, successeur de l'Office.'

Le texte proposé par le Conseil d'Etat trent compte de ces intentions
du GQuv~!;ncmC'n.t en y ajoutant certaines préctslons ou certains cor ..
rectifs,

Et tout d'abord. la prescription de trois ans il laquelle sont soumises
en princip c les actions visées pa:' le projet ne préjudicie pas aux
prescrtptions plus courtes édictées par des lois particullêres, étant
entendu qu'il s· agit ici de prescriptions civiles ne résultant pas de fait,;
qualifiés par la loi pénale. C'est ainsi que. si le 'i fait de la !onclion ~.
du chef duquel un employé ou un ouvrier serait poursuivi par l'Office,
sc confondait avec l'exécution du contrat d'emploi ou de travail. l'in-
téressë bénéficierait de I~Iprescription plus courte prévue par les dis-
positions légales relatives au contrat d'emploi (article 28 de la loi
du 7 août 1922) ou au contrat de travail (article 6 de la loi clu tO mars
1900). Par contre. si les lois particulières prévoient des prescriptions
plus longues, c' est la prescription de trois ans visée au projet qui
remporte.

Il y a lieu de régler également. du point de vue de la prescription,
le sort des actions ({ qui résultent d'un fait qualifié par la loi pénale s-,
Le Conseil d'Etat estime que cette matière est dominée par le principe
que l'action civile résultant d'une infraction sc prescrit dans le l1l(lme
temps que l'action publique, Dès lors, s agissant d' un <: fait de la
fonction ;, constituti f d'tnfractlon. si la prescription pénale est plus
courte que la prescripnon prévue ail projet, l'Intéressé pourra invoquer
le bénéfice de la prcrni.ère. Si, par contre. la prescription pénale est
plus longue que la prescription de trois ans du projet. cette dernière
prescription ne pourra pas être invoquée,

Une dernière hypothèse doit être cnvisaqéc. Qu'en est-il si la loi
dissocie la durée de la prescription civile de la durée de la prescription
pénale, en décidant que celle-ci sera plus courte que celle-là (voycz.;
par exemple. l'article 12 de l'arrêté-loi du 28 décembre 19H concernant
13 s~curiti' sociale des travailleurs. rnodilié par l'arrêté-loi du 6 septem-
bre 19-16, aias, que l'article 21S du Code des droits d'enregistrement) ?

En pareil cas. le Conseil d'Etat propose d'admettre que l'action
civile sc prescrira dans le délai plus long prévu par la 10'. sans que
cc délai puisse toutefois dépasser. soit le délai de trois ans vise au
projet. soit le délai de prescription de l'action publique. si cc Jernier
déla, est plus long que le délai de lrois ans précité,

Par exemple, si la prescription pénale est d'un an ct la prescription
civile de cinq ans, le ddai dtntenlelllent de l'action civile sera ramené
il trois ans, Si. par contre. la presaiption pénale est de dix ans ct la
prescription civile Je vingt ans, le dé!;ü (l'intenkment de raction civile
sera. nor. de trois ailS. mais de dix ans.

De même que l'article IS de l'arrNé·loi du 23 août 19H relatif au
,équestre des hens. droits ct intCrèts ennemis. avait repris, pour régler
la responsahilité des administrateurs de l'Office, les dispositions des
••rticles 61 "t 61 <ü's loi:, coordonn~es sur !cs sociétés COlllmerciales.
le Conseil d'Etat iest inspiré, dans k te~te qu'il propose. de l'article 191
de.~ ml'mes lois coorcloanêes, relatif il la prescription quinquennale de
certüines 'letiollS, mais ('Il y apportant '!ncJques compléments,

Le texte proposé vise non seulclll,'nt les administrateurs. mais aussi les
mandataires ct les préposés de l'OEfice ilinsi que les « agents cc· de l'Etat.
successeur d~ rOEfice, Le t('rme "mandataire doit être interprété três
largemcn! ct viser notammcnt toutc persûnne qui cst iliter venue , ù un
titre quelconque, sur instruction de l'Office, La même interprétation large
doit être donnée au terme " agents , qui nl' désigne pas sculelMnt les
agents de l'Etat. au sens strict du mot, mais toute personne, notamment.
qui pourrait Nrc assimilee il un mandataire ou [\ lin préposé ou serait
intervenue, [l un titre quelconque, sur instruction de l'Etat.
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Daar de Regering naar een reeds besraande rubriek van de begroting
voor orde wil verwijzen, heeft de Raad van State de redactie van
de rekst dlenovercenkomsttq gewijzigd.

Artikel 5 van het ontwerp heeft betrekking op de driejarige verjarlnq
van de aansprakelijkheldsvordertnqen teqen de Dienst en zijn beheer-
ders of rcqcn de Sraar voor zover hij in de verpllchtlnqcn van de
Dienst treedt of drens opdracht voltooit.

De mcrnorte van toellchtinq verklaart, dat hct hier gaat om rcchts-
vorderingen inqesteld <I: door onder scquester gestelden of door derden
die zich benadeeld zouden beweren ten gevolge van Iouten of nalatlq-
hedcn ;n het behcer en de tcqcldcrnakinq van de onder sequester
gestelde patrimonia »,

Volqens de ••an de Raad van State verstrekte uitleg geeft artikel 5
van hct ontwerp, zoals het ill bedoelde rnemorle Is toeqelicht, de bedee-
ling van de Regering niet nauwkcuriq weer. Deze zou imrners de
korte verjaring van drie [aar willen tocpassen op alle rechtsvordermqen,
van wle zij ook uitqaan, die inqesteld wordeu weqens dadcn in hun
arnbt verrlcht door bcheerders, qevolmachtlqden of aanqestclden van
de Dienst of door bcarnbten van de Staat voorzover deze de Dienst
opvolqt of z ijn taak volrooit, en ook op de ruet-contracruclc rcchts-
vordertnqcn. die reqen de Dienst of tcqen de Staat als opvolqcr van de
Dienst wordcn inqcsteld.

In de door cie Rnad van State voorqestelde tckst is met deze
bcdoclinq rekeninq gehouden onder toevccqinq van cen aantal ver-
duklelijkinqen of verbeterinqen.

Allerccrst doet de verjarinq van drie [aar die in beqinscl voor de
in hct ontwerp bedoclde rechtsvordcrinqcn qeldt, qeen afbreuk aan
kortere verjarinqen welke door bijzondere wetten mochten zijn VOOr-
geschreven. met dien vcrstande dat het hier gaat OITI burqerlijke ver-
jilringen die ntet volqen uit door de stralwet ornschrevcn feiten. Zo
zal de belanqhebbende, indien de 4: in het ambt verrichte daad », uit
hoofde waarvan CCII bediende of cen werkman door de Dienst zou
wordcn vcrvolqd. met de uitvoering van hct bedtcnden- of arbeids-
contract samcnvalr, zlch kunncn bcroepen op de kortcre verjartnq
voorqeschreven in de wetsbcpallnqen betrcffende het bedicndencontract
(arttkcl 2S van de wet van 7 Auqustus 1922) of betrcffendc hct
arbeidscontract (artikel 6 van de wct van 10 Maart 1900), Inqeval
bijrondere wcttcn daarentcqen cen lanqcre verjarlnqstermijn voor-
schr ijven, zal de in he! ontwerp bcpaalde dricjariq vcrjarinq de boven-
hand hebben.

Tcn aanztcn van de vcrjarinq moet ook worden qereqeld, wat
qcbeurt met rechtsvorderlnqcn e die volgen uit een door de strafwet
omschrevcn Ieit >. Naar 's Raads mening geldt terzake het hcqlnsel,
dat de burqcrlijkc vordering volqende uit een mlsdrijf na eenzelfde
tcrmijn als de publiekc vordcrlnq vcrjaarr. Wannccr hcr dus gilat
om ccn lcit als de «in het ambt verrichte daad » die als misdriif is
nan te mcrkcn, zal de bclanqhcbbcndc het voordcel van de vcrjarinq
in srrafzaken kunncn inroepen, indien deze korter is dan de in het
ontwcrp bepaaldc vcrjar inq, Is daarcntcqcn de verjarinq in strafzakcn
lanqcr dan de dri('jarige volqens het ontwcrp, dan zal deze laatstc
nict kunncn spclcn.

Ecn lauts;e ge\'al moet onder oqcn wordcn qenomen. 'Nat qcbeurt
cr. indien de wct de duur van de burqerlljke verjarinq losmaakt van
de duur van de verjarinq in strafzakcn, door te bcpalen dat de cr rste
kortcr zal zijn dan de laatste (z!c bijvoorbecld artikel 12 van de
bcsluitwet van 2S December 1944 bctrcffendc de maatschappelijke
zekerheid Will de arbciders. gewijzigd bij de besluitwct van 6 Sep-
tcmbcr 19,16. en artikel 218 van het Wctbock der rcqlstratiercchtcn} ?

Voor dit gevill stclr de Raad van Statc voor, dat de burqer lijke
vordcrlnq zou vcrjarcn blnncn de door de wct qcstelde lanqste terrni]n,
zondcr dar deze n.-eowel langer mag duren diln de in het ontwerp
bedoelde tcrrnijrl van drie jam. of dan de verjilringstermijn voor de
publieke vordering. ingeval de;;e l<1nger is dan dic van dde jaùr,

Indi('n bijvoorbeeld de verjaringstermijn in strafzaken één jùar en in
hurg ••rlijke zaken vijf jùar bedraagt, zùl de termijn voor het instellen
Vall de burgerlijke vordering tot drie jaM worden verminderd. Duurt
de verjaring ill strafzaken daarentegerl tien jùilr en in burgerlijke
;;ùk~n twintig j ,iiir. clan zal de termijn VOOr het instellen van de
burgerlijk,- vor,kring niet drie jaar, mùar tien juar bedragen.

Evcmls artikel 18 van de besluitwet vall 23 AugustlIs 19<-14, betrd-
kncle het sequester van vijandelijke goederen, rechten l'll bcli:lllgen,
voor de reqeling van de ailnsprakelijkhctd van de beheerders Viln de
Diellst het bepaillde in de artikclen 61 en 62 van de $'1ll1engeordende
wcltetl op de handelsvennootschappen hacl overgenomcn, heeft de
R,lad van State. behoudens enkele ililnvullingcn voor de door hCIll
voorgestelde tekst een voorbeeld 9",nomen aan artikel )94 van dezelfde
s'lll1cngeordend(' welten, dat betrekking heeft op de vijfjùrige verjaring
van sommi\Je rechtsvorderingen.

De voorgestelde tekst slilat niet alleen op de beheerders. maar ook
op de gevolmachtigden en aangesteldelI van de Dienst en op de
"{beambten" van de Stùat. die de Dienst opvolgt. De term «gevol-
machtigde" moet zeer ruilll worden geïnterpreteerd en omvat met
Imme eenieder die, in welke hoedanigheid ook, op bevel van cle Dienst
g('hùnd('ld hedt. Een zelfde ruime interpretùtlc geldt voor de term
"oe,llnbten ". welke niel alleen de leden van het Rijkspersoneel in
de strikte betekenis bedoelt. maar Illet nilme eenieder die met een
gevolmnchtigde ol een ailngestelde ZOll kunnen worden gelijkgesteld
of die, in welke hoednnighejd ook, op bevel van de Stilùt mocht
hebben gehùndeld.



Le domaine des actions soumises il la prescription de trois ans est
très vaste ct comprend notamment; les actions fondées sur l'article IS
précité de l'arrête-loi du 23 août 1914. l'Dcfio mendeti pour faute de
gestion. l'action du commettant contre le préposé. l' action fondée sur
la violation de la législation en matière de sequestre ou sur la violation
d'obligations légales en géné.al ainsi que sur la faute aqmltenne, pré-
judiciable aux séquestres Olt aux tiers. commise il l'occasion de la
gestion ou de la réalisation des patrimoines séquestrés,

Par contre. ne sont pas soumises à la prescription de trois ans. les
actions fondées sur des rapports contractuels établis entre l'Office et
des tiers. qui auraient. par exemple. conclu avec lui lm bail ou un
contrat de vente, .

Par analogie avec l'article 191 des lois coordonnées sur les sociétés
commerciales. Je délai de prescription court. en principe. il partir des
faits. _

Toutefois. le point de départ du délai doit être différent lorsqu' il
s'agit d'une action intentée par un séquestré, On ne peut pas. en effet.
faire courir le délai avant que le séquestre n'ait recouvré sa liberté
d'action. c'est-à-dire avant que le sequestre n'ait pris fin.

Or. le séquestre prend fin soit par matnlcvëe, soit par l'achèvement
de hl liquidation,

S'agissant de biens ennemis. les cas de mainlevée sont rares et le
séquestre prend fin normalement par l'attribution au Trésor du produit
net de !a liquidation (article 23 de la loi du H juillet 1951).

Toutefois, les séquestrés ennemis n'auront d'action contre l'Office
ou l'Etat-successeur que pour autant qu'ils obtiennent la mainlevée.
En effet. si un acte de mauvaise gestion avait été commis. sans qu'il
fût question de lever li: séquestre. il en résulterait que le montant
versé au Trésor serait moins élevé. mais le séquestré ennemi serait
sans intèrêt et sans acrton pour s'en plaindre.

S'agissant du séqueMce des inculpés. le séquestre ne prend Fin que
par mainlevée.

Le séquestré a intérêt à sc .plaindre d'un acte de mauvaise gestiort
qui réduit la valeur de SOn patrimoine ct l'empêche éventuellement de
s'acquitter de ses dettes envers l'Etat.

Il résulte· des considérations qui précèdent qu' en cc qui concerne
l'action du séquestré. il y a lieu de décider que le délai de prescription
commence à courir il partir de la mainlevée.

Le texte proposé par le Gouvernement précise que le délai court
ft partir. soit du dépôt il la poste d'une lettre recommandée portant
notification de la mainle .....ée au séquestré, s'il s'agit d'un séquestre de
biens ennemis. soit dl' la publication de Ja mainlevée au Moniteur
belge, s'il s'agit d'un autre séquestre.

Il Y a lieu de faire observer, il propos de cc texte, que si la publi-
cation de la mainlevée au Moniteur est prévue par la législation
existante, il n'en est pas de même pour l'envoi d'une lettre recom-
mandée, CIl cas de séquestre de biens ennemis. Il en résulte que cette
dernière disposition est nouvelle.

Par analogie avec les règles applicablcsà la prescription quinquennale
en matière de sociétés. la prescription de trois ans visée au projet reste
soumise aux causes d'interruption du droit commun.

En cc qui concerne les mineurs "I le." interdits. le texte proposé f",it
application cie l'article 22ï8 du Code civil dont it reprend les termes.

La Chambre il voté. en sa séance du 3 février 1954. un projet de loi
relatif il lcxécution des contrats d'assurance sur la vic souscrits. en
Belgique, postérieurement au 10 avril 1920. par les entreprise." alle-
mandes cl'assurunccs. en cours ou non entièrement liquidés à la date
du ·1 septembre 194'1.

Cc l'miel" lait l'objet d'un rapport au Sénat de la part de la Com-
mi,sion cI"s Affnires é;;onomiqtl~s ct des Classes n:oyennes (Sénat.
,cssion 1951-1954. doc. Il'' 702. sénna du 18 févrkr (954). Un amen-
dement n été dépose le 9 mms 1954 par M. Rolin (lbid .. doc. n' 26ï).

Le projet actuellrl1lcnt soumis au Conseil d'Etat ayant l1lle incidence
sur le projN dl' loi dont question ci-dessus. ij y aurait lieu de mettre
cc dernier rn concordance avec le projet prononçant la dissolution de
l'Office des ~équestres.

Pour Ic surplus, Ic Consril d'Etat propose dans le texte ci-après.
drs modific<ltions de forme qui ne demandent pas de commentaire,

Articlc 1".

L'Office dcs séquestres cst dissous,
Ses droits ct obligations sont transférés il l'Etat.
L'Etat est suhstitué de plein droit il l'Office d<lns les procéclures en

cours.
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Her roepasslnqsqebled van de driejarige verjarinq ts zeer ruim en
omvat in=onderheid ; de rechtsvordennqen steunend op voornoemd
artikel 18 van de beslaitwet van 23 Augustus 1944. de actio msntlati
weqens tekortkoming in het bchecr, de rechtsvordeririq van de aan-
sreller tegen :::ijn iI;:lngestclde. de rechtsvorderinq steunend op de over-
treding "an de wetgcving inzake sequesrer en op de overtredtnq van
wettehjke verpllchtinqcn in het algemeen en ook op de Aqulllaanse
schuld, waaruit voor gesequestreerden of derdcn nadecl is ontstaan
naar a anieidinq Win het beheer of de teqeldemaklnq van onder
scqucster gesrelde vermoqcns,

Dnarcnrcqcn gcldt dl' verjarinq van drie [aar niet voor rcchtsvorde-
ringen srcuncnd op contractuclc verhoudingen russen de Dienst en
dcrdcn, die bi] voorbeeld met de Dienst een huur- of verkoopcontract
hcbbcn aangegaan.

Naar analogie met arrtkel 194 van de samenqeordende wettcn op
de handeisvennootschappen, loopt de vcrjarinq in bcqinsel vanaf de
feiten.

De t,'rm,jll moct echter cen ander veetrekpunt hebben wanneer het
gaat om l'en geding, dat een gesequestreerde aanhanqlq hceft qcmaakt.
Men kan de termijn unmers niet doen inqaan vooraleer de qcscques-
rreerdc opnieuw :ijn vrijheid tot handelen hceft vcrkreqcn, dit wil
: cggen vooralccr hcr scqucstcr cen cindc hceft genomen.

Het scquesrer nccmt cen cincle hetzt] door dl' ophefftnq. hctzt] door
de voltooiinq van de vercffeninq.

~Vaar het fFwt om yoederen van de uiinnd, komt opheffing zelden
voor en neemt het sequcster normaal een elnde door de toewijzinq van
de netro-opbrenqst der vcrcffcnlnq aan de Schatkist [artikel 23 van
de ' vet van H Juli 1951).

De vijandelijke gescqucstreerden zullen tegen de Dienst of de
Staat-opvolqcr allecn over CCII rcchtsvordertnq bcschikken voorzover
zl] de opheffing bekomen. Immcrs, indien ccn daad van slccht beheer
zou verricht zljn zonder da t cr sprake Is van dl' opheffinq van het
scqueste r, zou hieruit volqen dat hct aan de Schatkist qcstortc bedrag
!<.ger zou liggen. maar dat de vüandclüke gesequestreerde cr qccn
bclanq zou bij hcbbcn ztch te heklaqen nocht daartoe over een
rechtsvordcrinq zou bcschikkcn.

tVat bctrei: he: scquester t',1r! bekluaçdcn, dit loopt slcchts ren
cindc door de opheffing.

De gescques:reerde hecft cr belanq bi] ztch te bcklaqcn over ecn
daad van slccht bchccr die de waarde van zijn patrimonium vermlndert
en hem eventucel verhlndert zijn schulden tcqcnover de Staat te
vereffcncn.

Uit wat vooraqaat volqt dat, met betrekking tot de rechtsvorderinq
van de gcsequcstreerde. moet wordcn bcslist dat de verjarinqstermijn
mel de opheffing zal lnqaan,

De door de Regering voorqcstelde tekst vcrklaart nader dat de
tcrmljn ingaat hetzt] e bf] hel posten van cen aanqctekende brief met
de bcrekcninq van de handlichting aan de gesequestreerde. zo het
om de scquestr ••trie van vi] a ndeliikc goederen gaat. hctzt] bij de
bckcndrnaklnq van de handlichtinq in hct Belgisch Stnatsbled, zo het
enigcrlci andere scqucstratic geldt r-,

Bij deze tckst moer worden opqcmerkt, dat de huidige wctqevinq
wclisw ••ar de bckcndrnakinq van de opheffinq voorschrijft, maar dat
dit nict hct geval is voor het zcndcn van ccn ter post aanqctckcnd
schrijven. bi; scqucstrutlc van vijandclijkc gœderen. Hicruit hlijkt dan
clat deze lautstc bcpallnq nicuw is.

Nanr analogie Illet de relcqen die ter zakc van veunootschappen
op de vijfjarige verjaring tocpasse lijk zijn. blijven, voor de in hct
ontwcrp bcdoelde vcrjarinq van drie jaar, de qcmccnrcchtclijke our-
zakcn V:111 stuitinq gdden.

War de mlndcrjariqen en de ontzettc pcrsoncn betrcft, maakt de
voorqcsteldc tckst tocpassinq van artikel 22ï8 van hct Burqerlijk
\\'ctbock waarvan hct de bcwoordinqcn ovcrnccrnt.

In haar =itting van 3 Februari 1951 hceft de Kamcr l'en ontwerp van
wct qocdqckcurd betreffcndc de lcvcnsvcezckcrtnqscontracten, in België
door de Duitsc vcrzekcrlnqsondernemtnqen onderschreven na 10 April
192(\ noq in vocqc of noq nict vollcdiq geregeld op -1 Scptcmbcr 1941.

Ovcr clit ontwcrp hccft de Cornrnissic voor Economische Zaken en
Middcnst.ind ccn verslaq aan de Senaat opgema:1kt (Senaat. zittijd
1953-1951. Doc. n' 202, zitting 18 Februari (951). Op 9 Maart 1954
werd door de heer Rolin ecn amendement ingediend (Ibid.. Doe.
n' 26ï),

D;,ar helontwerp dat thans .wn de Raad van State wordt voorgelegd
cerI weerslag zill hebben op het zoëven genoemd wetsontwerp, ware
he! aangcweZ4'n dat la<1tste in overeenstemming te brengen met het
ontwerp dat de ontbinding van de Dienst V<ln het seqlJester voorschrijft.

Voor het ovcrige bevcclt de Raad van State in de hiernavolgende
tekst een aalltal vormwijzigingcll <lan, dic geen commentaar behoeven.

Artikel 1.

De Dienst van het scql.estcr wordt ontbonden.
Zijn rcchten en verplichtingen gilan over op dl' Stailt.
In de hangende rechtsgedingen treedt de Staat van rechtswege in

de plilals van de Dienst.



298 (1954-1955) N. 1

Article 2.

Les attributions de l'Office sont transférées au -Ministre des Finances
(Administration de l'enregistrement et des domaines).

Article 3.

'Les employés encore au service de l'Office sont repris par l'Admi-
nistration de l'enregistrement et des domaines en qualité d'agents tem-
poraires, il moins qu'ils ne préfèrent conserver le régime de leur contrat
d'emploi.

Un arrêté royal regle les modalités de cette reprise et fixe les
conditions auxquelles les intéressés peuvent bénéficier d'une nomination
il titre définitif dans les administrations de l'Etat.

Article 4.

Les fonds séquestrés sont versés à l'Etat ct repris ä un article spécial
du 'budget pour ordre, sous la rubrique : « Fonds déposés au Trésor
et dont le remboursement a lieu directement par les comptables des
administrations Iqui en ont opéré la recette ».

Article 5.

Sont prescrites par trois ans, sans préjudice des prescriptions plus
courtes édictées par des lois particulières, les actions intentées. pour
faits de leurs fonctions, contre les admimstrateurs, mandataires et pré-
posés de l'Office ou contre les agents de l'Etat en tant que ce dernier
succède à l'Office ou achève sa mission, de même que les actions inten-
tées contre l'Office ou- contre l'Etat et qui ne trouvent pas leur cause
dans un contrat.

'Les actions qui résultent d'un fait qualifié par la loi pénale se prescri-
vent dans le même temps que l'action publique, sauf s'n en est autrement
décidé par une loi. En ce dernier cas. elles se prescrivent dans le délai
prévu par cette loi, sans que ce délai puisse dépasser, soit celui de trois
ans visé au présent article, soit celui de la prescription de l'action
publique, si ce dernier délai est plus long que le délai de trois ans
précité.

Le délai de trois ans court à partir des faits 0\1, s'il s'agit de faits
antérieurs IJ l'entrée en vigueur du présent article, à partir de cette
entrée en vigueur.

Lorsque l'action est intentée par un séquestré qui a obtenu la main-
levée de son séquestre, le délai de trois ans court à partir, soit du
dépôt à la poste d'une lettre recommandée portant notification de la
mainlevée au séquestré, s'il s'agit d'un séquestre de biens ennemis,
soit de la publication de la mainlevée au Moniteur belge, s'il s'agit d'un
autre 'séquestre. Si la mainlevée a eu lieu avant l'entrée en vigueur
du présent article, le délai de trois ans court à partir de cette entrée
en vigueur,

Si les faits ont été celés par dol et si leur découverte est postérieure
au point de départ du délai fixé aux deux alinéas précédents. le délai
ne prend cours qu'à partir de la découverte .de ces faits.

La prescription de trois ans prévue au présent article court contre
les mineurs el les interdits, sauf leur recours contre leurs tuteurs,

·Le présent article ne préjudicie pas à l'article 3 de l'arrêté-loi du
H mai 1946 permettant de placer sous l'administration de l'Office des
séquestres les entreprises qui enfreignent la réglementation concernant
l'approvisionnement du pays.

Article 6.

La présente JoL entre en vigueur le lor janvier 1956, à l'exception
de l'article 5 qui entre en vigueur le jour de la publication de la loi
au Moniteur belge.

La chambre était composée de :

Messieurs: F. Lepage, conseiller d'Etat, président,
J. Coyette et G. Van Bunnen, conseillers d'Etat,
P. Coart-Eresart et P. Ansiaux, assesseurs de la section

de législation,
G, Piquet. greffier adjoint, greffier.

La' concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M, Van Bunnen.

Le Greffier,
[s.) G. PIQUET.

Le Président.
(s.) F. LEPAGE.

Pour expédition délivrée au Ministre des Finances.

Le '4 avril 1955,

Le Greffier du Conseil d'Etat,
R. DECKMYN.

[6 ]

Artikel2.

De bevoegdheden van de Dienst gaan over op de Minister van
Financlën (Bestuur der registratie en domelnen).

Artikel3.

. De nog bi] de Dienst tewerkqestelde bedlenden worden in het
Bestuur der reqlstratle en, domeinen opgenomen als lijdelijk persoaeel,
tenzl] zij verklezen het stelsel van hun bedtendencontract te behouden.

Een koninklijk besluit stelt de regelen voor deze opneming en bepaalt
onder welke voorwaarden de belanqhebbenden in vast verband kunnen
worden benoemd in de Rijksbesturen.

Artikel 4.

De gescquestreerde gelden worden aan de Staat afgedragen en in
cen bijzonder artikel van de begroting voor orde opgenomen onder
de rubriek : « In de Schatklst gedeponeerde gelden waarvan de teruq-
betalinq rechtstrecks geschiedt door de rekenplichtigen der besturen
die dezelve ontvanqen hebben. ~

Artikel 5.

De rechtsvorderlnqen die wegens daden van hun ambt ingesteld
wordcn tegen de bcheerders, gevolmachtigden en aanqestelden van de
Dienst of tegen de beambten van de Sraat voor zover deze de Dienst
opvolgt of zijn opdracht voltooil en de tegen de Dienst of de Staat
ingestelde rechtsvorderingen waarvan de oorzaak niet in een contract
is gelegen, verjaren na drie [aar, onverminderd de krachtens bijzondere
wellen uitqevaardlqde kortere verjarinqen.

De rechtsvordcrjnqen volgende uit ecn door de strafwet omschreven
feil veriaren na dezellde termijn als de publieke vordermç. tenzij bi]
een wet anders is bepaald, In dit laatste geval. verjaren zij na verloop
van de bij deze wet gestelde termijn, welke evenwel niet langer mag
duren dan de in dit artikel bepaalde termijn van drie [aar of dan de
termijn van verjaring voor de publièke vordering zo deze laatste
langer is dan voornoemde termijn van drie [aar.

De termijn van drie [aar loopt vanaf de feiten of. zo het Ielten
betreft die van vóór de Inwerklntredlng van dit artjkel dagtekenen,
vanaf deze inwerkintreding.

Wanneer de vorderlnq ingesteld wordt door een qesequestreerde die
ophefftnq 'Van het sequester heeft verkreqen, loopt de termijn van drie
jaar, ofwel vanaf de afgifte ter post van en aançetekende brief waarbij
aan de gesequestreerde van de opheffing kennis wordt gegeven, wan-
neer het de sequestratte van vijandelijke goederen betrcft, ofwel vanaf
de bekendmaklnq van de opheffing in het Belgisch Staatsblad. wanneer
het een andere sequestratie betreft. Heeft de opheffing vöör de inwer-
kinqtredinq van dit ••rtikel plaats gehad, dan loopt de termijn van
drie jaar vanaf deze inwerkingtreding.

Werden deze feiten bij bedrog verborgen gehouden en werden zij
ontdekt na het tiidstip waarop de in de vorige tWee leden bepaelde
termijn beginl te lopen, dan gaat de termijn eerst in bi] de ontdekking
van deze feiten.

De in dit artikcl bepaalde verjaring van drle [aar loopt teqën de
mindcrjariqcn en de ontzette personen, behoudens hun verhaal legen
hun vooqden.

Dit artikel doct geen afbreuk aan artike] 3 van de beslultwet van
14 Mei 1946 krachtens hetwelk de ondernemingen, die de reqlemen-
tering betreffende de bevoorradtnq van het land overtrcden, onder
beheer van de Dienst van het sequester kunnen wordcn gesIeId.

Artikel 6.

Deze wel treedr I Januari 1956 in werkinq, behalve artikel 5 dat
in werking trccdt de dag waarop de wet in hct Belgisd, Staatsblad
is bekcndqcmaakt.

'De kamer was sarnenqesteld utt :

De Heren : P. Lepaqe, raadsheer van State, vcorzitter,
J. Coyette en G. Van Bunncn, raadsheren van State,
P. Coart-Fresart en 'P. Ansiaux, bijzitters van de afdeling

wetgeving,
G. Piquet, adjunct-griffier, griffier.

De ovcreenstemmtnq tusscn de Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H. Van Bunnen,

De Griffier,
(get.) G. PIQUET.

De Voorzitter,
(get.) F. LEPAGE.

Voor uitgifte afgeleverd aan de Mlnlster van Financiên.

De ':I April 1955.

De Griffier van de Raad v"n State,
R. DECKMYN.
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PROJET DE LOI WETSONTWERP

BAUDOUIN, BOUDEWIJN,

Roi des Belges, Koning der Belqen,

A. tous, présents et à venir, SALUT. Aan allen, teqenu/oordigen en toekomenden, HEIL.

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et
de Notre Ministre de la Justice,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Finances et Notre Ministre de la
Justice sont chargés de présenter en Notre nom aux Cham-
bres législatives, le projet de lói dont la teneur suit :

Article premier.

L'Office des séquestres est dissous.
Ses droits et obligations sont transférés à l'Etat.
L'Etat est substitué de plein droit à l'Office clans les

procédures en cours.

Art. 2.

Les attributions de l'Office sont transférées au Ministre
des Finances (Administration de l'enregistrement et des
domaines).

Art. 3.

Les employés encore au service de l'Office sont repris
par l'Administration de l'enregistrement et des domaines en
qualité d'agents temporaires, à moins qu'ils ne préfèrent con-
server le régime de leur contrat d'emploi.

Un arrêté royal règle les modalités de cette reprise et
fixe les conditions auxquelles les intéressés peuvent béné-
ficier d'une nomination à titre définitif dans les admi-
nistrations de l'Etat.

Art. 4.

Les fonds séquestrés sont versés à l'Etat et repris à un
article spécial du budget pour ordre, sous la rubrique :
«Fonds déposés au Trésor et dont le remboursement a
lieu directement par les comptables des administrations qui
en ont opéré la recette »,

Art. 5.

Sont prescrites par trois ans, sans préjudice des pres-
criptions plus courtes édictées par des lois particulières,
[es actions intentées, pour faits de leurs fonctions, contre
[es administrateurs. mandataires et préposés de l'Office ou
contre les agents de l'Etat en tant que ce dernier succède
à l'Office ou achève sa mission, de même que les actions
intentées contre l'Office ou contre l'Etat et qui ne trouvent
pas leur cause dans un contrat.

Les actions gui résultent d'un fait qualifié par la loi
pénale se prescrivent dans le même temps que l'action
publique, sauf s'il en est autrement décidé par une loi. En
ce dernier cas, elles se prescrivent dans Je délai prévu par
cette loi, sans que ce délai puisse dépasser, soit celui de
trois ans visé au présent article, soit celui de la prescrip-
tion de l'action publique, si ce dernier délai est plus long que
le délai de trois ans précité.

Op de Voordracht van Onze Minister van Flnanciên
en van Onze Minister van [ustitle.

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Financrën en Onze Mmister van
[ustitie zijn belast in Onze Naarn. bij de Wetgevende Ka-
mers, het ontwerp van wet in te dienen. waarvan de tekst
volgt:

Eerste Artikel.

De Dienst van het sequester wordt ontbonden.
Zijn rechten en verplichtingen gaan over op de Staat,
In de hangende rechtsgedingen t.reedt de Staat van

rechtswege in de plaats van de: Dienst.

Art. 2.

Debevoegdheden van de Dienst gaan over op de Minister
van Ftnanctën (Bestuur der registratie en domeinen ).

De nog bij de Dienst tewerkqestelde bedienden worden
in het Bestuur der reqistratie en dorneinen opgenomen als
tijdelijk personeel, tenzi] zij verkiezen het stelsel van hun
hediendencontract te behouden.

Een koninklijk besluit stelt de regelen voor deze opne-
ming en bepaalt onder welke voorwaarden de belanqheb-
benden in vast verband kunnen worden benoemd in de
Rijksbesturen.

Art. 4.

De gesequestreerde gelden worden aan de Staat alqe-
dragen en in een bijzonder artikel van de begroting voor
orde opgenomen onder de rubriek : « In de Schatkist gede-
poneerde gelden waarvan de terugbetaling rechtstreeks ge-
schiedt door de rekenplichtigen der besturen die dezelve
ontvangen hebben »,

Art. 5.

De rechtsvorderingen die wegens daden van hun arnbt
ingesteld worden tegen de beheerders, gevolmachtigden en
aanqestelden van de Dienst of tegen de beambten van
de Staat voor zover deze de Dienst opvolgt of zijn opdracht
voltooit en de tegen de Dienst of de Staat ingestelde rechts-
vorderingen waarvan de oorzaak niet in een contract is
gelegen, verjaren na drie [aar, onverminderd de krachtens
bijzondere wetten uitgevaardigde kortere verjaringen.

De rechtsvorderingen volgende uit een door de strafwet
omschreven feit verjaren na dezelfde terrnijn als de pu-
blieke vorderlnq, tenzl] bi] een wet anders is bepaald, In
dit laatste geval, verjaren zij na verloop van de bij deze
wet gestelde termijn, welke evenwel niet langer mag duren
dan de in dit artikel bepaalde termijn van drie jaar of dan
de termijn van verjarinq voor de publieke vordering zo
deze laatste langer is dan voornoernde termijn van drie
[aar.
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Le délai cie trois ans court à partir des faits ou, s'il
s'agit de faits antérieurs à l'entrée en vigueur du présent
article, à partir de cette entrée en vigueur.

Lorsque l'action est intentée par un séquestré qui a
obtenu la mainlevée de son séquestre, le délai de trois ans
court il partir, soit du dépôt à la poste d'une lettre recorn-
I1lilnc\ée·portant notification de la mainlevée au séquestré,
s'tl s'agit d'un séquestre de biens ennemis, soit de la publi-
cation de la mainlevée au Moniteur be/ge, s'il s'agit d'un
autre séquestre. Si la mainlevée a eu lieu avant rentrée en
vigueur du présent article. le délai de trois ans court à
partir de cette entrée en vigueur.

Si les faits ont été celés par dol et si leur découverte est
postérieure au point de départ du délai fixé aux deux ali-
néas précédents, le délai ne prend cours qu'à partir de la
découverte de ces faits.

La prescription de trois ans prévue au présent article
court contre les mineurs et les interdits, sauf" leur recours
contre leurs tuteurs.

Le présent article ne préjudicie pas à l'article 3 de l'ar-
rêté-loi du 14 mai 1946 permettant de placer SOllS l'admi-
nistration de l'Office des Séquestres les entreprises qui
enfreignent la réglementation concernant l'approvisionne-
ment du pays.

Art. 6.

La présente loi entre en vigueur le F': janvier 19.56. à
l'exception de l'article 5 gui entre en vigueur le jour de la
publication de la loi au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 14 mai 1955.

[ 8 ]

De termijn van drie jaar looptvanaf de Ieiten of, zo het
feiten betreft die van vôór de inwerkingtreding van dit
artikel dagtekenen, vanaf deze inwerktnqtredtnq.

Wanneer de vordering ingesteld wordt door een gese-
questreèrde die opheffing van het sequester heeft verkre-
gen, loopt de termljn van drie jaar, ofwel vanaf de afgifte
ter post van een aangetekende brief waarbij aan de gese-
questreerde van de opheffing kennis wordt gegeven, wan-
neer het de sequestratie van vijandelijke goederen betreft,
ofwel vanaf de bekendmaking van de opheffinq in het
Belgisch Steetsbled, wanneer het een iandere sequestratie
betreft. Heeft de opheffing vóór de inwerkingtreding van
dit artikel plaatsqehad.: danloopt de terrnijn van drie jaar
vanaf deze inwerkînqtredlnq.

Werden deze Ieiten bij bedroq verborqen gehouden en
werden zi] ontdekt na het tijdstip waarop de in de vorige
twee leden bepaalde terrnijn begint te lopen, dan gaat de '
terrnijn eerst in bij de ontdekkirig van deze Ieiten.

De in dit artikel bepaaldeverjaring van drie jaar loopt
tegen de minderjariqen en de ontzette personen, behou-
dens hun verhaal tegen hun voogden.

Dit artikel doet geen afbreuk aan artrkel 3 van de
besluitwet van 14 Mei 1946 krachtens hetwelk de onder-
neminqen, die de reglementering betreffende de bevoor-
rading van het land overtreden, onder beheer van de
Dienst van het Sequester kunnen worden gesteld,

Art. 6.

Deze wet treedt 1 Januari 1956 in werking. behalve
artikel 5 dat in werking treedt de dag waarop de wet
in het Belgisch Stsetsbled is bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, de 14 Mei 1955,

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le lVIinis/rc des Finances,

VAN KONÎNGSWEGE :

De Minister [Jan Finenciën,

H. LIEBAERT,

Le Ministre de la Justice, De Minister van [ustitie,

A. LlLAR
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